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AHHoTanus. Llenbio cTaTby sABIseTCA M3yuyeHUE NEepGEKTHBIX (OPM HACTOSIIErO U MPOIIEIIIEr0 BPEMEHH aHIJIMICKOTO IJaroJa.
OfHaKO CTWJIMCTHYECKOE HMCIOJIb30BaHHE MEepPEKTHHIX (OPM 0 CHX MOp Majo u3y4deHo. CIOpPHBIH XapakTep MHOTHX BOIIPOCOB,
CBSI3aHHBIX ¢ Iep(eKTHBIMH (opMamy, He MTO3BOJISIET CUNTATh NX HCUEPITAHHBIMH KaK OOBEKT MCCIIeMOoBaHMs. Mexay TeM Uil mpa-
BIWJILHOTO yHOTpeOIeHns 3THX (OpM B HHOCTPAHHOM pedH, I aJleKBaTHOTO BOCHPHATHS 3THX (JOPM B JINTEPATYPHOM TEKCTE Upe3-
BBIYAal{HO Ba)XHO TOYHOE OIPEENICHNE I'PaMMaTHUYECKOrO 3HAYeHHs M CTIIIMCTHYECKHMX (QyHKIUH nepdekTHex ¢opm. [marom —
HanboJiee eMKasl rpaMMaTHdecKas karteropus. [lo3HaBaTenpHOE copepKaHHE IPaMMATHIECKHX (OpM He MOXKET OBITH MOJIHOCTHIO
packpsITO 0€3 aHaIM3a UX SKCIpecCUBHO-apPEKTUBHOTO acnekTa, 6e3 TOH KOHHOTAaTUBHON MH(OPMAIHH, KOTOPYIO MOXKET IepeaaTh
rpammaTuyeckas Gopma. CeMaHTHUECKast M CTHIIMCTUYECKAsi €eMKOCTD IJlarojia B OOJBIION Mepe 00yCIIOBIEHa TOH OpraHHYecKOi
CBSI3BIO U B3aMMOJIEIICTBHEM KaTETOPUHU BPEMEHH U BUJIA, KOTOpas XapaKTepU3yeT BCIO €r0 CUCTEMY B LIEIOM. 3aKOHOMEPHBIM CIIE]I-
CTBHEM 3THUX SI3bIKOBBIX (haKTOB SBJISETCS IIMPOKAs BO3MOXKHOCTb (DYHKIMOHATIBHBIX TPAHCIIO3UINH IJIaroibHbIX HopM, UX Merado-
PHYECKOTO HCIOJIB30BAHUS B XYI0XKECTBEHHO-U300pa3nuTeNbHbIX HesiX. CTuuctiudeckue GyHKIMH TIIarojJbHBIX (JOPM pacKpbIBa-
I0TCS B KOHTEKCTE, B CHHTAKCUYECKOH B3aMMOCBSI3N MeXIy (GopMaMu U TpaMMaTHYECKUMH KaTeropusmu. IlepdekT TecHo cBsi3aH ¢
TEKCTOBBIMH KaTETOPHSIMU MPOCHEKIMN M PETPOCIIEKINHI. ABTOP BBIACISET CICIYIOIMH KOMIIO3HIMOHHO-CTHIIUCTHYECKUH TTOTEH-
an nep@exTHEIX (GopM: BRIpaKeHUE PETPOCIIEKTHBHOCTH (BO3BpAT Ha3al, oOpalmieHue K PEANIeCTBYIONIEMY ); BBIpQKSHUE Pe3yiib-
TATUBHOCTH (OOYCIOBICHHOCTh OJIHOTO BPEMEHHOTO IDIaHA APYTUM); BBIPOXKCHHE CBSI3H, IEPEIUICTCHUs PAa3IMYHBIX BPEMEHHBIX
IUIAHOB, CBSI3M MEXIy Pa3lIUYHBIMU YaCTSIMHU JHTEPATYPHOTO MPOU3BEICHUS (HEMPEPHIBHOCTh BPEMEHHOTO NOTOKA); BBIPAKECHHE
OTIBITa; BBIPAXKEHHE YMOLUOHATIBHON OLEHKH; BBIPAKCHUE 3aKOHYCHHOCTH JCHCTBUS MM COCTOSHMS; (DYHKIHUS SKCIO3UINH, BBE/IE-
HUS; BHECEHUE CyOBEKTHBHO-IMOIMOHAIBHOTO acleKTa B BhICKa3bpiBaHUe. [1oaBOIS HTOT, aBTOP YTBEPXKIAET, YTO HU OJHA M3 BBIIE-
JeHHBIX (yHKIMH He peanu3yeTcs B TEKCTe M30IMPOBaHHO. Kak mpaBuio, QyHKINHU MEpEeKPEINBAIOTCS, HAKIAABIBAIOTCS APYT Ha
JIpyra, co3/laBasi eIMHbII KOMIUICKCHBINA CTHIIMCTUICCKUI S PEKT.
Knioueswie cnosa: enazon, nepgexm, cemanmuka, CMunucmuKd, npOCNeKyus, pempoCcnekyus.

Llenpro craTteu sABIseTCS M3ydeHHE NEp(EKTHHIX (Gopm C nmomonrpio nepdexra B SKCHUPUEHIMAIEHOH (yHK-
HACTOSAIIEr0 M NPOIICANIEI0 BPEMEHH aHIJIMHCKOTO Ia-  [UHM yCTAaHABIMBAIOTCS TITyOWHHBIE CBSI3H — OOYCIOBIJICH-
rosa. OHAaKO IO3HABATENBHOE COJACP)KAHWE I'paMMaTH-  HOCTh "HACTOAIIEro" IEpCOHaKeH MpOLUIBIM, €IUHCTBO,
4ecKUX (OpPM HE MOXKET OBITH MOJTHOCTBIO PACKPHITO 0€3  HENMPEPBHIBHOCTE BPEMEHHOTo IoToka. OmHako mepdekt
aHaiIM3a UX 3KcrpeccuBHO-addexTuBHOrO acrekra. CTH-  BBINOJHAET M PEeTPOCHEKTUBHYIO QyHKnmio. [lephexTHas
JHUCTHYECKHE (PYHKINU TJIAr0JIBHBIX (JOPM PAacKphIBAlOTCS  (opMa IOMOTaeT ceiarh INPBDKOK W3 HACTOSINETrOo B
B KOHTEKCTE, B CHHTAKCHYECKOW B3aUMOCBSI3W MEXJAYy  MPOIUIOE WIHM U3 MPOILIoro B "mpennpoieamee”, co3ua-
dbopmMamMu ¥ TpammarHueckuMHU KaTteropusimu. [lepdexr  Bas pazHOOOpa3Hble acCOLMATHUBHBIE CBSI3M MEXAY HUMHU,
TECHO CBS3aH C TEKCTOBBIMH KaTETOPUSIMH MPOCIIEKIMKM U TEperuieTas Jajeko OTCTOSIINE JPYT OT Jpyra B XpOHO-
perpocniekuuu. [lpu ymnorpeOiieHnn mnepGeKTHOro pe-  JIOTMYECKOM IUIaHe JEHCTBUSI M MOAYepPKHBasi X TITyOuH-
3yABTATHBHOTO SKCIUIAIMTHO WM MMIUTHIMTHO BBIpaXa-  HOe, BHyTpeHHee pozactso [2]: This long parenthesis has
eTcs cocTosiHue CyObekTa MM 0o0beKTa, BO3HHUKIIEE Kak  been necessary to explain why | thought | understood
pe3ynbTar 3aBepienHoro jeiictBus [4]. [edicteue B Karel Weissman's last request to me. | am an archaeolo-
nepdektHoll (opme mpeaBocxuiaet, mnpepompenensier  gist, not a psychologist. But | was his old friend, and |
MOCIEAYIONIe eHCTBHS |, 3auHTepecoBbiBas unurtateis, had once shared his interest in the problems of the outer-
3a0CTpsIET €ro BHUMaHKe Ha NPUYMHE U Xojie pazsopayu-  limits of human consciousness. In his last moments, surely
BAaIOIUXCSl COOBITHH, mpuBOAIMX K Tomy wiu uaomy  his thoughts had returned to our long nights of talk at
pe3ynbTaTy WM MCXOAy, a Takxke moauepkuBaer 3Hauu-  Uppsala, to the endless lagers we had consumed in the
MOCTh mostydeHHoro pesynbrata: If you have ever seen a  little restaurant overlooking the river, to the bottles of
dragon in a pinch, you will realize that this was only  schnapps drunk in my room at two in the morning? (C.
poetical  exaggeration applied to any hobbit... Wilson “The Mind Parasites”). B stom mpumepe mep-
(J.R.Tolkien “The Hobbit”). (exTHBIE QOPMBI BBOJAT €AMHUYHBIC JCHCTBUS, TyHKTH-
Wrak, y mepdexTHbIX (OPM MOKHO BBIIEIWTH MPO-  POM BOCKpEIIAONIHe Mpouuioe repos. Pasymeercs, pe-
CHEKTUBHYIO WM pe3yJbTaTHBHYIO (QYHKIMIO. /I pea-  TPOCHEKIMS, CBS3M MEXIY OTICIbHBIMU CIOKETHBIMU
TM3anuy QyHKINU pe3yabTaTHBHOCTH HEOOXOQUM OJlaro-  IuiacTaMH CO3JIAl0TCSl HE TOJIBKO I'paMMaTHYecKoi ¢op-
NpUATHBIH KOHTeKcT. OHa peanu3yercss B INpeleldbHBIX — MOM, a B3aMMOAEHCTBHUEM Pa3JIMuHbIX JIEMEHTOB KOHTEK-
rJlarojax v B TJIarojax JBOHCTBEHHOTO BHIOBOTO Xapak-  cra. [lomuMo rpammarnueckoit popmsl nepdexra B nepe-
Tepa, KOTOPBIE JIEKCHYECKH NEPeAaloT JeHCTBHE, CBA3aH-  Jlaue PETPOCHEKTUBHOCTH yYacTBYIOT TaKHE JEKCHUECKHE
HOE C M3MCHEHHEM CyObeKTa WM OOBeKTa ACiCTBHS, CpelCcTBa Kak OOCTOSATENbCTBeHHbIe Trpymmnbl through
Hampumep, rmaronsl Make, achieve. Pesymeratusmsiii  millions of years of evolution, once.
nepGeKT MOXKET TAKXKe BBIMOJHATh (DYHKIHUIO DKCIIO3H- PerpocriekTuBHBINH TEepHEKT MOXKET aKIEHTHPOBATh
MM, CIY)KUTh BBEJICHUEM K MOCIEAYIOIel cuTyauuu [1]:  BHUMaHHe Ha 3aKOHYCHHOCTH, 3aBEPIICHHOCTH JACHCTBUS
The rain had ceased and there was a purplish gleam in  unu cocrosiHus, MOABOAUTE CBOEro poja HUTOT. TarKe
the sky up above the huge humped roof of the Earls Court  yd4eHble BBIENSAIOT COCTUHHUTENHHYIO WM CBA3YOIIYIO
Exhibition Hall (I. Murdoch «Bruno's Dreamy). ¢ynkmo nepdekra [3]. CBepxdpa3oBble eaMHCTBA, ab-
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3aI(pl, TJaBbl, YaCTH XyJOXKECTBEHHBIX TEKCTOB MOTYT
OBITh MHTETPHUPOBAHBI C TOMONIBIO MEPPEKTHBIX (POpPM.
[epdextrpre HOpPMBI COSAMHSIOT KaK CTOSIIUE PSIOM
KOMITOHEHTBI TEKCTa, TaK W 3HAYUTENBHO OTJAJICHHBIC
TEKCTOBBIE CETMEHTHI M TEM CaMbIM yJaCTBYIOT B KOTe-
PEHTHOCTH TeKcTa. B ommo3uimn nepeKT HacTOSIIETO
BPEMEHU — MPOCTOE MPOIIEAIIee MPOCTOE MpOIIEAIIee
SIBJISIETCSL HEeWTpanbHON (GopMoi, a mep(eKT — CTHIIMCTH-
YEeCKU OKpalIeHHOH. YToTpebiieHne HeHTpajabHOTO, YHH-
(UIMPOBAHHOTO BapHaHTa B TEKCTE HE OCTAaHABIMBACT
BHUMaHMs 4uTarens. Ecnu BeIOMpaeTcss BapuaHt, o0ia-
JIAFOIMK KOHHOTAQTHBHBIMH aCIEKTaMH 3HAYCHMs, TO
MIPOMCXOIUT TEKCTOBOE BBIICJICHHE JNAHHOTO (PPArMeHTa,
OH MpUOOpEeTaET CTHIIMCTHYECKYIO dKCTpeccuto [5, 71].

Crnydan ynotpebnerus nepdexra ¢ MapkepaMu TOYHO-
IO MPOIIEAIIEr0 BPeMEHH! JUIA Iep(ekTa COBEPIICHHO HE
TUMAYHE U Kpaiine pemku: Ah, well, that's been 50 years
ago, as | said, and since that time, I've never been afraid
of anybody (Mitchell “Gone with the Wind”).

CTOpOHHUK KOTHUTHUBHOW Teopunm Buma, A.B. Kpa-
BYCHKO paccMaTpHBaeT CEMAHTHKY BHAa KaK CUTHU(UKA-
TUBHYIO, @ HE JICHOTaTUBHYIO Kareroputo. OHa OpHEHTH-
poBaHa He Ha 0003HAUEHHE MTPEAMETa JICHCTBUTENEHOCTH
(meHorara), a Ha 00O3HAYCHUE MOHATHA (CUTHU(UKATA).
Kak peanbHbIH ()akT KOHKPETHOTO SI3bIKa, KATETOPUS BH-
Jla — SIBIICHHE OOBEKTHBHOE, HO KaK CHEIU(HIECKOE I10-
HATHE, OTpaKaromiee OCOOCHHOCTH OCMBICIEHHS MHpa
MIPEACTABUTEISIMA JJAHHOHN SI3BIKOBOI OOLTHOCTH, BHI II0
cBoeil npupojie cyObekTHuBeH. [ 1aBHOE — BBEICHHE B MO-
JIeJIb TpaMMaTHYEeCKOT0 3HaYeHUs yKa3aHUs Ha HaOmrona-
tend. CopaepikaHHEM IpaMMaTH4YecKON KaTeropuM BHIa
SABJIACTCA NPOTUBOIIOCTABJICHUC Ha6J’I}O[[aeMI)IX HeﬁCTBHﬁ
HeHa6HIOI[aeMLIM, WJIN HU3BCCTHBIM Z[eﬁCTBPIS[M, TaK Kak
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rpaMMaTHIECKUN TepMHUH "BUA", KOTOPOMY B aHIJIMH-
CKOM COOTBETCTBYeT "aspect", MPOHM3BEACH OT PYCCKOTO
TJIaroJia «BUAETHY» M STUMOJOTHYECKH CBS3aH C JATHH-
ckuM "videre" ("Bumets") u rpedeckum "eidos" ("'To, 9TO
Bunumo") [1].

Iepdext MoxeT Taxke YHOTpeONATHCS IS BHIpaXke-
HUS SMOLMOHANBHOM olleHKU. OnieHouHas GyHKIus Gop-
MHpPYETCS HAa OCHOBE 3HAYCHUH OLECHOYHBIX MpuUjara-
TenbHBIX. DopMa mepeKTa yCHIMBACT CyOBEKTHBHBIM
9JIEMEHT OIIEHKH, KOTOpas Jaercsi MpoIleaeMy aei-
CTBHIO, TaK KaK IMOAYCPKUBACTCS 3HAYMMOCTh 3TOU OIICH-
ku s Hacrosiiero: "He's always been wonderful, you
know," said Tom (E. Hemingway “Islands in the
Stream”).

Wtak, MOXXHO BBIAECIUTH CIEAYIOLIMH KOMIIO3ULMOH-
HO-CTIJTUCTUYECKUN MOTEHIINaN NeppeKTHBIX (GopM: BHI-
pakeHHe PEeTPOCIIEKTUBHOCTH (BO3BpaT Haszan, oOparie-
HHUE K MPEANIeCTBYIOMEMY); BRIPAXCHHAE PE3yIIbTAaTHBHO-
cTH (00YCIIOBJICHHOCTh OJHOTO BPEMEHHOTO IUIaHa JpPYy-
FI/IM); BBIPpAXKCHUE CBA3U, NECPCINICTCHUA Pa3JIMYHBIX BpE-
MCHHBIX IUIAHOB, CBA3WU MCXKAY PA3JINYHBIMU YaCTIAMU JIU-
TEpaTypHOTO MPOU3BeNEHHs (HEMPEPHIBHOCTh BPEMEHHO-
ro TOTOKA); BBIP@KEHHE OIBITA; BBIPAKCHUE HMOLMO-
HAJIBHOW OILIEHKH; BBIPaXCHHUE 3aKOHUCHHOCTH JIEHCTBHS
WA COCTOSTHUS, (YHKIHMS SKCIO3HIINH, BBEJICHUS; BHECE-
HHE CYOBEKTHBHO-IMOIIMOHAIFHOTO aCHeKTa B BBICKA3HI-
BaHUE.

[MomBoms UTOT, MOKHO CKa3aTh, YTO HU OJHA U3 BEIJIE-
JICHHBIX (DYHKINIA HE peann3yeTcs B TEKCTE M30JMPOBaH-
Ho. Kak mpaBuio, GyHKIMH NEpeKpelinBaroTCs, HaKIa-
JBIBAOTCS. APYT Ha Jpyra, CO3AaBasl €IUHbIA KOMILIEKC-
HBIH CTHIIMCTHYCCKUH 3D (DEKT.
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Abstract. The aim of the article is to reveal stylistic potential of perfect forms of the English verb. Stylistic use of perfect forms has
been poorly studied nowadays. The controversial nature of many questions connected with perfect forms doesn’t allow to consider
them completely studied as an object of research. However for the right usage of these forms in the foreign speech, for adequate per-
ception in the literary text, it is extremely important to define correctly grammatical meaning and stylistic functions of perfect forms.
Verb is the most capacious grammatical category. Cognitive content of grammatical forms can’t be completely revealed without
analysis of their expressive and affective aspect, without cognitive information grammatical forms can convey. Semantic and stylistic
capacity of the verb is stipulated by organic connection and interaction between categories of time and mode which characterize the
system on the whole. The logical consequence of these facts is a great possibility of functional transpositions of verb forms, their
metaphoric usage with art-graphic purposes. Stylistic functions of verb forms are revealed in the context within syntactic interaction
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between forms and grammar categories. Perfect is closely connected with such text categories as prospection and retrospection. The
author defines the following compositional and stylistic potential of perfect forms: conveying of retrospective ideas (return to the
past, reference to the previous events), expression of efficiency (stipulation of one or another time plan); expression of communica-
tion, interlacement of different time plans, connection between different parts of literary work (continuity of time flow); expression
of experience; expression of emotional evaluation; expression of completeness of an action or condition; function of exposition, in-
troduction; introduction of subjective and emotional aspects into a statement. Having drawn a conclusion, the author states that none
of above-mentioned functions has been realized in the text isolatedly. As a rule, these functions criss-cross, overlap each other, hav-
ing made one complex stylistic effect.
Keywords: verb, perfect forms, semantics, stylistics, prospection, retrospection.
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